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Мыслители последующих эпох, особенно представители просветительского движения в 

Туркестане, связывали понятие культуры с идеей образования народа, его просвещения и 

воспитания. Они видели уровень культурности личности, нации, государства и общества в 

осознании человеком самого себя и своей национальной самобытности. 

Таким образом, термин «культура» включает в себя множество значений. Он 

проявляется во всех сферах человеческой жизни и деятельности, а также в создаваемых 

людьми материальных и духовных богатствах. На протяжении всей истории человечества 

многие мыслители и учёные выдвигали собственные теоретические и практические взгляды, 

связанные с концептом «культура». Некоторые из них посвятили этой теме целые научные 

труды. Все проведённые исследования продолжают оказывать положительное влияние на 

мировоззрение людей и в наше время. 
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УЎК 81.111’272 

ДИПЛОМАТИК ЁЗИШМАЛАРДА АДАБИЙ-ИЛМИЙ УСЛУБНИНГ 

РИВОЖЛАНИШИ ВА ЗАМОНАВИЙ ТАЛАБЛАР 

С.А.Маннонова, PhD, Ўзбекистон давлат жаҳон тиллари университети, Тошкент 

 

Аннотация. Ушбу мақолада дипломатик ёзишмаларда адабий-илмий услубнинг тарихи, 

ривожланиши ва замонавий талаблари таҳлил қилинган. Мақола ёзишмаларнинг мазмун ва 

услубий жиҳатлари, уларнинг расмийлик, илмийлик, аниқлик ва этик талабларга мос келиши 

муҳимлигига алоҳида эътибор қаратади. Замонавий технологиялар таъсири, лингвистик ва 

маданий фарқлар, шунингдек, услубий муаммолар ва уларнинг ечимлари ҳам кўриб чиқилган. 

Тадқиқот натижалари халқаро мулоқотда дипломатик ёзишмаларнинг сифатини ошириш 

учун амалий тавсиялар беришга қаратилган. 

Калит сўзлар: Дипломатик ёзишмалар,  aдабий-илмий услуб, замонавий талаблар, 

расмийлик, илмийлик, мулоқот, лингвистик фарқлар, маданий фарқлар, технологиялар, 

услубий муаммолар. 

Аннотация. В статье анализируются история, развитие и современные требования к 

литературно-научному стилю дипломатической переписки. Особое внимание уделяется 

содержательным и методологическим аспектам переписки, важности их соответствия 

нормам официальности, научности, точности и этическим требованиям. Также 

рассматривается влияние современных технологий, языковых и культурных различий, а 

также методологические проблемы и пути их решения. Результаты исследования 

направлены на предоставление практических рекомендаций по повышению качества 

дипломатической переписки в международном диалоге. 

Ключевые слова: Дипломатическая переписка, литературно-научный стиль, 

современные требования, официальность, научность, коммуникация, языковые различия, 

культурные различия, технологии, методологические проблемы. 

Abstract. This article analyzes the history, development and modern requirements of the 

literary and scientific style in diplomatic correspondence. The article pays special attention to the 

content and methodological aspects of correspondence, the importance of their compliance with 

officialdom, scientificity, accuracy and ethical requirements. The impact of modern technologies, 

linguistic and cultural differences, as well as methodological problems and their solutions are also 

considered. The results of the study are aimed at providing practical recommendations for improving 

the quality of diplomatic correspondence in international dialogue. 
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Keywords: Diplomatic correspondence, literary and scientific style, modern requirements, 

officialdom, scientificity, communication, linguistic differences, cultural differences, technologies, 

methodological problems. 

 

Дипломатик ёзишмалар халқаро муносабатларда давлатлар ўртасидаги расмий 

мулоқотнинг муҳим воситаси ҳисобланади. Уларнинг мазмуни ва услуби давлатлараро 

муносабатларнинг сифатини белгилайди, улар орқали сиёсий, иқтисодий, ҳуқуқий ва маданий 

соҳалардаги ҳамкорлик мустаҳкамланади. Дипломатик ёзишмаларнинг аниқ, расмий ва 

услубий жиҳатдан етук бўлиши уларнинг халқаро муомаладаги эътиборини оширади. Шу 

жиҳатдан, адабий-илмий услуб дипломатик ёзишмаларнинг асосий хусусиятларидан бири 

бўлиб, уларнинг мазмунининг равшанлиги, мантиқийлиги ва этик талабларга жавоб беришини 

таъминлайди. 

Ҳозирги замон талаблари ва халқаро муносабатлардаги технологик ривожланиш 

натижасида дипломатик ёзишмаларнинг услубий талаби ҳам ўзгармоқда. Электрон 

дипломатик ёзишмалар, тезкор алоқа воситалари ва глобал ахборот маконида адабий-илмий 

услубнинг янги хусусиятлари намоён бўлмоқда. 

Дипломатик ёзишмалар — давлатлар ёки халқаро ташкилотлар ўртасидаги расмий ёзма 

мулоқот воситасидир. Улар сиёсий, ҳуқуқий, иқтисодий ва маданий соҳалардаги 

муносабатларни расмийлаштиришга хизмат қилади. Дипломатик ёзишмалар турли шаклларда 

бўлиши мумкин: ноталар, протоколлар, шартномалар, мурожаатномалар, меморандумлар ва 

бошқалар. Ҳар бир ёзишма тури муайян мақсадга хизмат қилиб, унинг мазмуни ва услуби 

ўзига хос хусусиятларга эга бўлади. 

Дипломатик ёзишмалар халқаро муносабатларда ўзаро ишончни мустаҳкамлаш, 

келишувларни расмийлаштириш ва низоларни ҳал этишда муҳим ўрин тутади. Улар ҳуқуқий 

жиҳатдан ҳам асос бўлиб хизмат қилади. 

Дипломатик ёзишмалар бир неча турга бўлинади. Улар орасида ноталар давлатлар 

ўртасидаги расмий ахборот ва талабларни ифодалайди. Петициялар расмий мурожаат ёки 

талаб бўлиб, протоколлар расмий учрашув ёки келишув натижасини қайд этади. Шартномалар 

эса давлатлараро ҳуқуқий келишувларнинг асосий шаклларидан биридир. 

Ушбу ёзишмаларнинг ҳар бири ўз услубий талабларига эга бўлиб, улар дипломатик 

ёзишмаларнинг адабий-илмий услубини шакллантиришда муҳим аҳамиятга эга. 

Адабий-илмий услуб дипломатик ёзишмаларда расмийлик, аниқлик ва мантиқийликни 

таъминлайдиган муҳим омилдир. Ушбу услуб ёзишмаларнинг мазмунини фактларга 

асослантириш, илмий далиллар билан тўлдириш ва тил жиҳатдан равшан, тушунарли қилишга 

хизмат қилади. 

Дипломатик ёзишмаларда адабий-илмий услубнинг асосий вазифалари қуйидагилардан 

иборат: 

• Мазмуннинг аниқ ва тушунарли ифодаси; 

• Расмийлик ва маданият талабларига риоя қилиш; 

• Илмий-ҳуқуқий асосларни сақлаш; 

• Мулоқотда мантиқийликни таъминлаш.Дипломатик ёзишмалар тарихи қадимга бориб 

тақалади. Илк ёзишмаларда оддий тил ва одатий усуллар қўлланилган бўлса, кейинчалик 

халқаро муносабатларнинг ривожланиши билан ёзишмаларнинг расмий ва услубий 

стандартлари шаклланди. 

XVII-XVIII асрларда Европа давлатлари ўртасида дипломатия институтлари ва 

ёзишмалар услуби ривожланди. Ушбу даврда ноталарда кўпроқ расмий тил, аниқлик ва 

ҳурматли ифода устувор бўлди. 

XIX ва XX асрларда халқаро ҳуқуқнинг ривожланиши ва давлатлараро 

муносабатларнинг мураккаблашуви натижасида дипломатик ёзишмаларда услубий 

стандартлар ўрнатилди. Бу даврда ёзишмаларда юридик аниқлик ва расмийлик устувор бўлиб, 

уларнинг тили аниқ ва қисқа бўлиши кераклиги таъкидланди. 
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Мисол учун, Австро-Венгрия, Франция ва Россия каби давлатлар дипломатик 

ёзишмаларни тайёрлашда махсус қоидалар ишлаб чиқди. 

Мисол: XIX асрдаги классик дипломатик нота парчаси 

“Ҳурматли г-н Элчи, биз сизнинг мамлакатингиз билан боғлиқ муҳокамаларимизда ҳар 

томонлама ишонч ва ҳамкорликни мустаҳкамлашга тайёрмиз. Давлатлараро 

муносабатларда доимо ҳурмат ва бирдамлик тамойилларига амал қилиш зарур.” 

Ушбу парчада расмийлик ва ҳурматли ифода аниқ намоён бўлади, услубий жиҳатдан 

адабий-илмий асосда тайёрланган. 

Ўзбекистон миллий дипломатик ёзишмаларида ҳам адабий-илмий услуб анъаналари 

сақланиб, ўзининг хусусий хусусиятларини кўрсатади. Ўзбек тилининг бой лексикаси ва 

услубий жиҳатлари дипломатик ёзишмаларда расмий, самимий ва илмий жиҳатдан бой ифода 

бериш имконини беради. 

Замонавий дипломатик ёзишмаларда илмийлик энг муҳим талаблардан бири 

ҳисобланади. Ёзишмаларда келтирилган маълумотлар аниқ, мантиқий асосланган ва халқаро 

ҳуқуқ нормаларига мос бўлиши лозим. Бу талаб дипломатик ёзишмаларнинг ишончлилигини 

оширади. 

Расмийлик ва маданий этика 

Дипломатик ёзишмаларда расмийлик ва маданий этика талаблари катта аҳамиятга эга. 

Ҳар қандай мулоқотда маданият ва ҳурмат сақланиши лозим. Ёзишмаларда қўлланилаётган 

тил одобли ва анъанавий бўлиши керак. 

 

Равшанлик ва тушунарлилик 

Ёзишмаларда тил аниқ ва тушунарли бўлиши шарт. Мурожаатномалар, ноталар ва бошқа 

ҳужжатларда мураккаб ва ноаниқ иборалардан сақланиш муҳимдир. Бу ёзишмаларни қабул 

қилувчи томон учун тушунишни енгиллаштиради. 

Мантиқий тартиб ва қисқалик 

Дипломатик ёзишмаларда фикрлар мантиқий тартибда келтирилиши ва бўш сўзлардан 

қочилиши керак. Қисқа ва аниқ гаплардан иборат бўлган ёзишмалар самарадорликни 

оширади. 

Маънавий тозалик ва этик меъёрлар 

Дипломатик ёзишмаларда маданий ва этик меъёрларга қатъий риоя қилиш талаб этилади. 

Ҳар қандай ҳолатда ҳам ҳурмат, одоб ва дипломатик маданият сақланиши лозим. 

Мисол: Замонавий электрон нота намунаси 

“Hurmat bilan, biz tomonlar o‘rtasidagi hamkorlikni mustahkamlashga tayyormiz. Tegishli 

hujjatlar ilova qilinadi.” 

Бу мисол тезкорлик, аниқлик ва расмийлик талабларини ифода этади. 

Замонавий кунда электрон дипломатиянинг кенгайиши ёзишмалар услубига ҳам таъсир 

қилмоқда. Электрон хатлар, тезкор маълумотлар алмашиш усуллари адабий-илмий услубнинг 

янада такомиллашишига хизмат қилмоқда. 

Дипломатик ёзишмаларда адабий-илмий услуб муаммолари  

Дипломатик ёзишмаларда адабий-илмий услубнинг ривожланиши жараёнида бир қатор 

муаммолар юзага келади, уларнинг ечими халқаро мулоқот самарадорлигини таъминлашда 

муҳим аҳамият касб этади. Асосий услубий муаммолар қуйидагилардан иборат: 

➢ Қарийб барча тиллардаги лингвистик ва маданий фарқлар мавжуд. Ҳар бир 

тилнинг хусусиятлари, маданий анъаналар ва тилнинг нутқ тажрибаси дипломатик ёзишмалар 

услубида турли хил йўналишларга олиб келади. Бу ўз навбатида турли давлатлар ўртасидаги 

ёзишмаларда тушуниш ва маъноларни аниқ етказишда қийинчиликларга сабаб бўлади. 

➢ Ёзишмалардаги мураккаблик ва тушунарсизлик. Кўпинча ёзишмаларда 

фактларнинг мураккаб ифодаси, техник ёки ҳуқуқий терминологиянинг нотўғри қўлланилиши 

матнни тушунишни қийинлаштиради ва дипломатикага салбий таъсир кўрсатиши мумкин. 
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➢ Илмийлик ва расмийлик талаблари ўртасидаги зиддият. Адабий-илмий 

услубнинг илмга асосланганлик талаблари баъзан расмийлик ва одоб-аҳлоқ меъёрлари билан 

зиддиятда бўлиши мумкин. Бу эса ёзишмаларнинг услубий бирлигини бузади. 

➢ Тезкорлик ва аниқлик талабларини уйғунлаштиришда қийналиш. Халқаро 

муносабатларда тезкор мулоқот муҳим, лекин аниқлик ва илмий асосга эга бўлган ёзишмалар 

тайёрлаш учун вақт керак бўлади. Бу талабларни уйғунлаштириш жараёнида муаммолар юзага 

келади. 

➢ Тилни ҳимоя қилиш ва унинг ҳуқуқий қиймати масалалари. Ёзишмаларда 

миллий тилнинг ривожланиши ва унинг ҳуқуқий жиҳатдан сақланиши, шунингдек, тилнинг 

дипломатик маҳоратларда тўғри қўлланилиши доимо долзарб масала ҳисобланади. 

Ушбу муаммоларни самарали ҳал этиш учун қуйидаги чора-тадбирлар тавсия этилади: 

✓ Ҳар бир давлатнинг дипломатик ёзишмалари учун махсус услубий 

қўлланмалар ишлаб чиқиш. Бу қўлланмалар ёзишмаларнинг миллий хусусиятларини сақлаб 

қолган ҳолда, универсал услубий талабларни белгилашга хизмат қилади. 

✓ Халқаро стандартларга мос услубий қоидаларни яратиш. Ушбу қоидалар 

дипломатик ёзишмаларда аниқлик, расмийлик ва этик меъёрларни мувозанатли таъминлашга 

кўмаклашади. 

✓ Дипломатик ходимларни тил ва маданият соҳасида юқори даражада тайёрлаш 

орқали услубий хатоларнинг олди олиниши мумкин. 

✓ Электрон ёзишмалар, автоматлаштирилган таҳлил ва коррекция тизимлари 

ёзишмалар сифатини оширишда муҳим роль ўйнайди. 

✓ Мурожаатномаларни автоматик таҳлил қилиш тизимларини жорий этиш. 

Бу тизимлар ёрдамида ёзишмалардаги услубий ва мазмун жиҳатдан камчиликлар тез 

аниқланиб, уларни бартараф этиш имконияти пайдо бўлади. 

 Хулоса 

Дипломатик ёзишмаларда адабий-илмий услуб муҳим аҳамият касб этади. Ушбу услуб 

ёзишмаларни расмий, аниқ, илмий асосланган ва этик нормаларга мос қилишда хизмат қилади. 

Тарихий жараёнда услубий стандартлар шаклланиб, улар замонавий талабларга мослашмоқда. 

Замонавий кунда илмийлик, расмийлик, мантиқийлик ва маданий этика дипломатик 

ёзишмаларнинг асосий талабларидан бўлиб қолмоқда. Технологиялар ривожланиши 

ёзишмаларнинг тезкорлиги ва сифатига ижобий таъсир кўрсатмоқда. 

Бундан ташқари, услубий муаммоларни бартараф этиш учун қўлланмалар ишлаб чиқиш, 

халқаро ҳамкорликни кучайтириш ва дипломатика соҳасидаги педагогик ишлар муҳим 

аҳамиятга эга. 

Дипломатик ёзишмаларда адабий-илмий услубнинг янада такомиллаштирилиши 

халқаро муносабатларни мустаҳкамлашга катта ҳисса қўшади. 
ФОЙДАЛАНИЛГАН АДАБИЁТЛАР РЎЙХАТИ: 

1. Абдурасулов Ш. “Дипломатик ёзишмалар: назария ва амалиёт”, Тошкент, 2018. 

2. Ҳасанов О. “Адабий-илмий услуб ва унинг дипломатияда қўлланилиши”, Самарқанд, 2020. 

3. Назаров И. “Халқаро ҳуқуқ ва дипломатик ёзишмалар”, Тошкент, 2019. 

4. Миллатов Т. “Дипломатик услуб ва ёзишмаларнинг эволюцияси”, 2021. 

5. United Nations Protocol and Liaison Service. https://www.un.org/en/diplomatic-protocol 

 

УДК 808.5 

МАТЕРИНСКИЙ ОБРАЗ В СОВРЕМЕННОЙ РУССКОЙ ЖЕНСКОЙ ПРОЗЕ   

(НА МАТЕРИАЛЕ ПОВЕСТИ МАШИ ТРАУБ «НА ГРАНИ РАЗВОДА») 

Д.А.Муродова, преподаватель, Азиатский Международный Университет, Карши 

  

Annotatsiya. Rus adabiyotida ona obrazini o'rganishga qiziqish gumanitar tadqiqotlarning 

asosiy yo'nalishlaridan biridir. Bizning vazifamiz zamonaviy rus klassikasida ona figurasi prizmasi 

orqali zamonaviy tasvirlarni kuzatish va o'rganishdir. Bu ishlay oladigan, bolalar va oilaga 

g'amxo'rlik qiladigan va qo'shimcha ravishda hayot haqida iliq va qulay hikoyalar yozadigan ajoyib 

odam. Buni oddiy va oson deb atash mumkin emas. Va eng muhimi, uning xarakterini boshqalar 

https://www.un.org/en/diplomatic-protocol

